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بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحیِۡمِ 

وۡرِ فَتَاۡتوُۡنَ اَفۡوَاجًایَّوۡمَ  ﴾ ۱۷﴿  مِیۡقَاتًاانَِّ  یَوۡمَ  الۡفَصۡلِ کاَنَ  ﴾ ۱۸﴿  ینُۡفَخُ فیِ الصُّ

مَآءُ   فَکاَنتَۡ  ِّرَتِ الۡجبَِالُ فَکاَنتَۡ  وَّ  ﴾ ۱۹﴿  اَبوَۡابًاوَّ فُتحَِتِ السَّ ابًاسُی ﴾ ۲۰﴿  سَََ

اغیِنَۡ مَابًٰا﴾ ۲۱﴿   مِرصَۡادًاانَِّ  جَہَنَّمَ  کاَنتَۡ  ﴾ ۲۳﴿  فیِۡہَاۤ  اَحۡقَابًالّٰبثِیِنَۡ ﴾ ۲۲﴿  لِّلطَّ

ابًالََ یَذُوۡقُوۡنَ فیِۡہَا برَدًۡا  وَّ  لََ   اقًاحَمیِۡۡمً  وَّ  الََِّ  ﴾ ۲۴﴿  شَََ فَاقًا﴾ ۲۵﴿  غَسَّ ﴾۲۶﴿  جَزآَءً   وِّ

َّہُمۡ  کاَنوُۡا  لََ  یَرۡجُوۡنَ   بوُۡا باِیٰتٰنَِا وَّ  ﴾ ۲۷﴿  حسَِابًاانِ ابًاکَذَّ ﴾ ۲۸﴿  کذَِّ

َّزیِدَۡکُمۡ  الََِّ عَذَابًافَذُوۡقُوۡا  ﴾ ۲۹﴿  وَ کلَُّ شَیۡءٍ  اَحۡصَیۡنٰہُ  کتِبًٰا (۳۰٪﴿فَلَنۡ ن



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

o َم َّی اللّٰہُ عَلَیۡهِ وَسَلَّ قَالَ عَنۡ أبَیِ هرَُیرَۡةَ عَنۡ رَسُولِ اللّٰہِ صَل

ٍ عَبۡدًااللّٰہُزَادَ وَمَامَالٍ مِنۡ صَدَقَة  نَقَصَتۡ مَا وَمَاعزًِّاإلََِّ بعَِفۡو
اللّٰہُرَفَعَهُ إلََِّ لِلَّهِأحََد  تَوَاضَعَ 

oؓر یرہ 
ہ
ر مای ا نےصلى الله عليه وسلمکریمر سولکہہیںر ا و یا بو

ف
کہ

ا نہیںکمیمیںمالد یناصدقہ

 

کری

  طا  کیکسیشخصجوا و ر

 

 کیا سلی تعاا للہتوہےکرد یتامعافخ

 

ا ضافہمیںعزت

ا 

 

ہےکری

  ا ختیار  عاجزیو  توا ضعلئےکےا للہشخصجوا و ر 

 

کاا ستعالی ا للہتوہے،ا  کری

ا بلندمرتبہ

 

ہےکری

صحيح مسلم-باب استحباب العفو والتواضع



ی منزل

 ہل
پ

ی منزل

 ہل
پ

النباةسور 



 ِ ﴾۱۷﴿  یَوۡمَ  الۡفَصۡلِ کاَنَ مِیۡقَاتًانَّ  ا

 ِ نَّ ا

الۡفَصۡلِ یَوۡمَ 

o  ا  -فَصْلًا ، فَصَلَ  يَ فْصِل

 

ا   فیصلہ،ا لگ ی ا  ج د ا  ہوی

 

ا  ،  کری

 

ر و ا نہ ہوی

oا  ا لگطرحا سسےد و سریکوا ی کسےمیںچیزو ںد و  :فصل

 

 کہکری

 

د ر میاں

 ہوفاصلہمیں

 

 ا سکہہےگیاکہالئےا سا لفصلیومکوجائےقیامت

 

ا للہد ں

 د کےلوگوںا و ر گاد ےکرا لگسےی ا طلکوحقتعالی

 

گاد ےکرفیصلہر میاں

کاَنَ 

oعرصہمعین:وقت

(طے شدہ)معین   -

- 

 

فیصلے کا د ں

بے شک-

-مِیۡقَاتًا ہے-

  ہے ) 

 

(مرا د   قیامت

 : ميقات

 

ث
ق
(ی ا  جگہ)مقرر  و 

ِ مقرر ہ: مواقيت*

 

ا و قات



﴾۱۷یَوۡمَ  الۡفَصۡلِ کاَنَ مِیۡقَاتًا      ﴿  انَِّ  

 

 

ث
ق
 ا ی ک مقرر  و 

 

ہےبے شک فیصلے کا د ں

Surely the Day of Decision is an appointed time,



وۡرِ فَتَاۡتوُۡنَ اَ  ﴾ ۱۸﴿  فۡوَاجًایَّوۡمَ  ینُۡفَخُ فیِ الصُّ

یَّوۡمَ 

ینُۡفَخُ 

o  ف خ ہ سے )-نَ فْخًا، نَ فَخَ يَ ن ْ

 

ک مار ( من

 

ا     پھوی

 

ن  ،ہوا  کا چلنا  ،  ی
 ھ
پ

ا خوشبو کا 

 

لن

وۡرِفیِ  الصُّ

وۡنَ تَاۡتُ فَ 

اَفۡوَاجًا     

oا ر د و  میں : 

 

 ) فوح

 

 مسلح لشکر( ی ا  ا فوا ح

 

 ث
ی
ے(Army)کسی ملک کے ر و ا 

 

ئ
 
ن لی
ک

-    

 

 فوح

 

د ر  فوح

 گےپھر -
ٔ
تم ا  و 

و ر  میں - ُ
ص

ک -

 

مار  د ی جائے گیپھوی

- 

 

جس د ں

خفن-ماد ہ   

Trumpet-ی ا     بگلسینگ،نرسنگا : الصور

ا  -إتْيانًً ، يََتِ أتَى 

 

ا  ،ا  ی

 

ا   پہنچنا ،ا   جای

گرو ہ -فوج 



وۡرِ فَتَاۡتوُۡنَ اَفۡوَاجًا      ﴿   ﴾ ۱۸یَّوۡمَ  ینُۡفَخُ فیِ الصُّ

ک مار  د ی جائے گی

 

  صور  میں پھوی

 

 د ر  جس ر و ر

 

، تم فوح

  گے

 

 نکل ا  و

 

فوح

The day the Trumpet is blown, and you shall come 
in multitudes



مَآءُ   فَکاَنتَۡ اَبوَۡابًاوَّ  ﴾ ۱۹﴿  فُتحَِتِ السَّ

تِ فُتحَِ وَّ 

o  ا   کسی بند، کھولنا فَ تْحًا، فَ تَحَ يَ فْتَح

 

 ا و ر  پیچیدگی کو د و ر  کری

 

س

o َ(کھولا جا ئے گا) مجہول کا صیغہ   :ف تِح

o (چابی)مفتاح   ،مفتوح ،فاتح ،فتح :ا ر د و  میں

مَآءُ   السَّ

کاَنتَۡ فَ 

 ے-اَبوَۡاباً     

 

 ے د ر و ا ر

 

د ر و ا ر

تو ہو جائے گا  -

- 

 

ا  سماں

ا و ر      کھولا جائے گا -

ر  کے لیئے  کَانَ 
کّ
 کے لیئےتکَانَ ،  مذ

 

ث

 

ی
مؤ

ر ا ر  د ی ا 
ق
 کو ا بوا ت  

 

بطور  مبالغہ ا  سماں



مَآءُ   فَکاَنتَۡ اَبوَۡاباً      ﴿  وَّ  ﴾ ۱۹فُتحَِتِ السَّ

 کھول د ی ا  جائے گا حتیٰ کہ و ہ د ر 

 

 ے ہی ا و ر  ا  سماں

 

و ا ر

 ے بن کر ر ہ جائے گا

 

د ر و ا ر

And the heavens shall be opened as if there were 
doors



o کھول د ی ا  جائے گا۔ 

 

 ے ا و ر  یہ مضبوط ا  سماں

 

 ے ہی د ر و ا ر

 

جائیگا ہود ر و ا ر

o ی ا د ہ شگاف ہوجائیں گے کہ پور ا  ا  یعنی 

 

 میں ا تنے ر

 

 ے ا  سماں

 

 ے ہی د ر و ا ر

 

 د ر و ا ر

 

سماں

گابن جائے 

oکوئیمیںی ا لاعالم 

 

 ا و ر  بندس

 

  ا و ر  گیر ہےنہی ا قیر کاو ت
ہ
 ر  سےطرفر  

ہ
سماو یا  فت

سا ر ےلیےکےا  نےکےا سگوی ا ہوگامعلومکہہوگیر ہیپڑٹوٹیطرحا س

 ے

 

 ہکوئیلیےکےر و کنےکوا سا و ر ہیںکھلےد ر و ا ر

 

ہےر ہانہیںبندبھید ر و ا ر

o َ25/25تَ نْزيِلًا الْمَلَائِكَة  لَ وَن زِ  بِالْغَمَامِ السَّمَاء  تَشَقَّق  وَيَ وْم

o 

 

ر شتے ی
ف
ر  کے سا تھ پھٹ جائے گا ا و ر  

ی 
 ا 

 

 ا  سماں

 

 ل کئے جائیں گےا و ر  جس د ں

 

ا ر

مَآءُ   فَکاَنتَۡ اَبوَۡابًاوَّ  ﴾ ۱۹﴿  فُتحَِتِ السَّ



اباً ِّرَتِ الۡجبَِالُ فَکاَنتَۡ  سَََ ﴾ ۲۰﴿  وَّ  سُی

ِّرَ وَّ   تِ سُی

o  ا ا  سَيَََّّ ي سَيَِّ 

 

(II)ج لای

o 

 

 ند: سیرت

 

  عام طور  پر ا پنی ر

 

سا ں

 

ن
 جس پر  ا ی ک ا 

 

ث
ل
ا  ہے و ہ حا

 

 )گی کو ج لای

 

(مفرد ا ت

o ا ر    ،سیر  :ا ر د و  میں
ّ
ن 
س

ا ر ہ   ،
ّ
ن 
س

، 

 

سیرت

الۡجبَِالُ 

َ فَ  تۡ کاَن

ابًا     (سرا ت  ) سَََ - 

 

 ث
ی
چمکتی  ر 

 و ں کو -

 

پہار

لای ا  جائے گا ا و ر          -
چلناسَارَ يَسِيَّْ  ، سَيَّْاًس ي ر-ماد ہ   ج 

لای ا  جائیگا      س يَِّ َ  
( مجہول) ج 

تو     ہو ں گے -

ر یب ِ نظر     :سرا ت  
ف

)Optical Illusion)

ی 

ل

 

 ن
ی

 مین کی چمک جس پر سور ر 

 

 کی کرنوں کے ر

 

ح

ا  ہے

 

پڑنے سے ی ا نی کا د ھوکا ہوی



اباً       ﴿   ِّرَتِ الۡجبَِالُ فَکاَنتَۡ  سَََ ﴾ ۲۰وَّ  سُی

ک کہ و 

 

  ج لائے جائیں گے یہاں ی

 

ہ سرا ت  ہو ا و ر  پہار

جائیں گے

And the mountains shall vanish, as if they were a 
mirage



oجائے گا کہ مضبو 

 

 پھوت

 

 مین کا نظام ا س طرح ٹوت

 

 میں ر

 

ط سے مضبوط قیامت

 ہ ہوجائیں گے

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
  بھی جڑ سے ا کھڑ کر ر 

 

چٹانوں کے پہار

o ج لائے جائیں گے  

 

  کر فضا)خ ت  و ہ پہار

 

 مین سے ا کھار

 

 ر و ں کی طرح یعنی ر

 

ء میں د

 لا د ئیے جائیں گے تو و ہ سرا ت  کی مانند 
ھن
 
پ

ہو جائیں گے کہ جسے ا  د می ( بے حقیقت)

ر یب پہنچتا ہے تو
ق
 ھتا ہے خ ت  

 

ر
ی 
ا و ہاں کچھ بھی نہیں ی ا نی سمجھ کر ا  گے 

 

ی ا ی

o ِف وْشِ هكَالْع 56/5-6-مُّنبَ ثًّاهَبَاءً انَتْ فَكَ ،بَسًّاالْْبَِال  وَب سَّتِ 101/5نِ الْمَن ْ

oکی ہولناکی 

 

 کے د ں

 

 میں عظیم،ا س سے قیامت

 

ت

 

 مین کی سا خ

 

 و ں کے ر و نما ر
ی لئ
 تبد

ا  ہے

 

 ہ ہوی

 

 حشر کی و سعت کا ا ندا ر

 

ہوجانے ا و ر  میدا ں

اباً ِّرَتِ الۡجبَِالُ فَکاَنتَۡ  سَََ ﴾ ۲۰﴿  وَّ  سُی



﴾ ۲۱انَِّ  جَہَنَّمَ  کاَنتَۡ مِرصَۡادًا    ﴿   

انَِّ 

جَہَنَّمَ 

کاَنتَۡ 

مِرصَۡادًا   

o ا  : د و سرے معنی

 

ا  ،  ستار و ں کا مشاہدہ کری

 

ا نتظار  میں ہوی

oلگانے کی جگہ :مرصد 

 

گھات

o ر صد گاہ ، ر صد : ا ر د و  میں

- 

 

ا ی ک گھات

جہنم -

بے شک-

ہے -

 لگا کر بیٹھنارَصْدًا، رَصَدَ يَ رْص د  دصر-ماد ہ   

 

گھات



﴾ ۲۱انَِّ  جَہَنَّمَ  کاَنتَۡ مِرصَۡادًا    ﴿   

 ہے

 

د ر حقیقت جہنم ا ی ک گھات

Truly Hell is as a place of ambush



کمین گاہجہنم ا ی ک عظیم •

oلمرا د  سےجہنمیہاں
ی 

ھجہاںجگہو ہ(مرصاد ا  )ہےصرا ط

 

ی ی ٹ
ی ا  نگرا نیکیکسیکر

 ،جائےکیاا نتظار 

 

 پرمقامخفیہکسیطرحجس۔گاہکمین،جگہکیلگانےگھات

 

لگاگھات

ر کاطرحا سیسکتانہیںبچد شمنسےو ا لےبیٹھنےکر
ف

 

 

 ح

 

ےبچنہیںسےد و ر

 

سکئ
۔

oگزر کاجسنہیںا یساکوئیمیںتما و ر وَارِد هَاإِلَّ مِ نك مْ وَإِن 

 

 ح

 

19/71ہونہپرد و ر

o 

 

 سےعمیربنعبیدؓحضرت

 

 ث
ی
 نےصلى الله عليه وسلما للہر سولکہہےر و ا 

ف
پرجہنم:ر مای ا 

ل)
ی 

گےہوںکانٹےا و ر  ےا  نکڑطرفہد و  کےا س‘ہوگیطرحکید ھار  کیتلوا ر  صرا ط(

 ر یعہکےا  نکڑو ں)

 

(ا لدنیاا بیا بنا و ر بیہقیر ک،مباا بن)گاجائےلیاا ج ککولوگوں(سےد

﴾ ۲۱انَِّ  جَہَنَّمَ  کاَنتَۡ مِرصَۡادًا    ﴿   



اغیِنَۡ  ﴾۲۲﴿  مَابًٰالِّلطَّ

اغیِنَۡ لِّ  لطَّ

oا  ط غْيَانًً ، طَغٰى يَطْغٰى

 

حد سے نکل جای

o(  سرکش)حد سے نکل جانے و ا لا :طاغی

مَابًٰا 

o مآت  )مآت  :ا ر د و  میں ِ

 

ث
ل
  ا و ا بین(توبہ کرنے و ا لے) ،  ا و ا بین  ( ر سا 

 

، نمار
*

o کی سفر سے و ا پسی  پر د عا صلى الله عليه وسلم نبی کریم  :

o" َکرا  تے ہیں "حَامِد ونَ تََئبِ ونَ عَابِد ونَ لِرَب نَِاآيبِ ون 

 

ا للہ کے,هم لوت

 ا و ر تعریف کرتے

 

ہیںا  گے توبہ کرتے ہیں ا و ر ا سکی عباد ت

(ٹھکانہ)لوٹنے کی جگہ-

و ں     -

 

ش
ک

کے لئےسر

﴾ ۲۳﴿  الّٰبثِیِنَۡ فیِۡہَاۤ  اَحۡقَابً 

يغط-ماد ہ   

لوٹنامآباً و إيََباً ، يَ ئ وب  آبَ 

ا سکی جمع :طاغین

أ و ب-ماد ہ   



﴾ ۲۳﴿  افیِۡہَاۤ  اَحۡقَابً لّٰبثِیِنَۡ 

لّٰبثِیِنَۡ 

o  ثاً ، لبَِثَ يَ لْبَث ا  ، قیام کر،ر ہنا   لبَ ْ

 

ا ٹھہری

 

ی

o  ائ ة  لبَِث واو مْ ث لا ث  مي نيي  فِي ك هْفيهي ....سي
o و ا لا( ی ا   ٹھہرنے)ر ہنے لٰبِث

ہَاۤ فیِۡ 

احَۡقَاباً  

oکو کہتے ہیں ا س کتنی :حقب 

 

لافلغت ا ہلمیں مفسرین و  مدت

 

ن

 

خ
کا ا 

oبت  ا ی ک کے بعد د و سر-ا حقات  جمع  ا و ر  جمع کی کوئی حد نہیں
خ
ا ہی سلسلہ–ا  

 

ن

 

لا می

بت  کی جمع ہے : احقابا
خ

میں ا س           -

ر ہنے و ا لے ہیں-

مدتوں-

جمعا سکی بِثِیۡنَ لٰ 

و ہ ا س میں ر ہے  تین سو سا ل

حسن بصریؒ



اغیِنَۡ  ﴾ ۲۳فیِۡہَاۤ  اَحۡقَاباً   ﴿  ﴾   لّٰبثِیِنَۡ ۲۲﴿  مَابٰاً لِّلطَّ

و ں و ہ 

 

ش
ک

ا کے لیے سر

 

 و ہ مدتوں پڑے میںہے  جسٹھکای

ر ہیں گے

For the transgressors a place of destination:
They will dwell therein for ages.



oہیں( سرکش ) طا غین  

 

؟سے مرا د  کوں

o ے ہیں

 

سکئ
لیئے کہ کفر ا و ر  شرک ہی گار  بھی۔ ا سا و ر  گنہ ا س سے مرا د  کفار  بھی ہو

 ی سر کشی ہے

 

ر
ی 
ست  سے 

oو ں کا ٹھکانہ

 

ش
ک

سر

o 

 

 ح

 

و ں د و ر

 

ش
ک

 سر 

 

گےر ہیں میں ہمیشہ کا ٹھکانہ ہوگا و ہ ا سی ا ں

o میں 

 

ر ا  ں
ق
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ہمیشہ ر ہیں گے مقامات

اغیِنَۡ مَابًٰا ﴾ ۲۳﴿  الّٰبثِیِنَۡ فیِۡہَاۤ  احَۡقَابً ﴾۲۲﴿  لِّلطَّ



اباً ﴾ ۲۴﴿  لََ یَذُوۡقُوۡنَ فیِۡہَا برَدًۡا  وَّ  لََ  شَََ

لََ 

یَذُوۡقُوۡنَ 

ہَا فیِۡ 

برَدًۡا 

oا :د و سرے معنی

 

ا ، سست پڑ جای

 

ا  ،  مر جای

 

ر ف ملای
ی 

کو ر یتی سے گھسنالوہے،

o ر د : ا ر د و  میں
ی 

ا ثیر ٹھنڈی ہو ) تبری د  ، 

 

ُر ا د ہ ، (د و ا ئی جس کی ی
ی 

( 

 

(لوہِ چوں

ابًالََ وَّ   عربی میں پینے کی  کوئی بھی چیز :شرا ت  شَََ

کوئی ٹھنڈک-

نہ-

پینے کی کوئی چیز نہ ا و ر     -

،يَذ وْق  ذَائقَِة  ذَاقَ قوذ-ماد ہ چکھیں گےو ہ -
ا  تجربہ کر،چکھنا

 

ی

میں ا س          -

ا   ٹھنڈب  ر ودًا ودًابَ رْ ، بَ رَدَ يَبْْ د  درب-ماد ہ 

 

ا  ہوی



اباً    ﴿   ﴾ ۲۴لََ یَذُوۡقُوۡنَ فیِۡہَا برَدًۡا  وَّ  لََ  شَََ

 ہ چکھیں گے

 

ر
م
ا و ر  نہ کسی پینے کینہ و ہاں کسی ٹھنڈک کا 

چیز کا

Nothing cool shall they taste therein, nor any 
drink



اقًا فَاقًا﴾ ۲۵﴿  الََِّ  حَمیِۡۡمً  وَّ  غَسَّ ﴾۲۶﴿  جَزآَءً   وِّ

الََِّ 

حَمیِۡۡمً 

o  کی گرمجوشی)حمیت:میںا ر د و 

 

 ،(غیرت

 

 ث
ی
ما 
ح

ما م، 
ح

( سے ہاننے کی جگہگرم ی ا نی)

اقًاوَّ   غَسَّ

oے کا صیغہ)غَسَّاقا/غَسَّاق

 

لغ
 (مبا

 

 سڑں

 

ن

گل

ا  ماد ہ،

 

ن
کل

 

ن
 خموں سے 

 

پیپ۔ہےجو ر

جَزآَءً   

فَاقًا وِّ

بدلہ ہے-

گرم ی ا نی   کے -

سوا ئے -

پیپ کےا و ر       -

 ،ا تفاق،توفیق ،و فاق :ا ر د و  میں

 

موا فقت، ا تفاقات

(پور ے کا پور ا   )موا فق -

ا گرم کرحَمَّ يَََمُّ ممح-ماد ہ 

 

ی

ا گھپغَسْقًا ، غَسَقَ يَ غْسِق  

 

 ر ا  ا ج جای
را
 ا ند

ی ا نیگرم: حََيم

ا مطابقفاَقاً وِ ، وَافَقَ ي  ؤافَق  قفو-ماد ہ

 

ہوی

(III)



اقًا    ﴿   فَاقًا     ﴿  ۲۵الََِّ  حَمیِۡۡمً  وَّ  غَسَّ ﴾۲۶﴾   جَزآَءً   وِّ

 خمو

 

 ں کا کچھ ملے گا تو بس گرم ی ا نی ا و ر  ر

 

د ھوو ں

 کے 

 

کا بھرپور  بدلہکرتوتوں ا ںُ

Save a boiling fluid and pus
Reward proportioned (to their evil deeds).



 میں ضیافت           

 

 ح

 

 کی د و ر

 

 ح

 

  ا ہل د و ر

 

26-24ا  ی ا ت

o 

 

 د ے۔ ا و ر  نہ کوئی پینے کیکو نہ تو ا یسی ٹھنڈک نصیب ہوگی جو جسم کو ا  ر ا م ا و ر  سکوا ں

 

ں

 ا ئقہ بھی ہو ا و ر  پیاس کو بھی بجھا

 

د ےچیز ا یسی ملے گی جو پر د

o خموں ی ا نی ا و ر  کھولتے ا نہیں پینے کو 

 

گا  ئ  مل  کے سوا  کچھ نہیں سے بہنے و ا ل پیپر

o 

 

 ث
ی
 کو پیش کیامیں ا  ی ا  ہے کہ لوہے کے چمٹوں سے پکڑ کرجیسے حد

 

 سخت گرم ی ا نی ا ں

ر یب ا  ئے گا تو چہر
ق
ہ کے 

 

ن
م
 کے 

 

ے بھن جائیں گے ا و ر  پیٹوں جائے گا۔ خ ت  و ہ ی ا نی ا ں

 ا بو د ر د ا ترمذی -گےمیں ا ترے گا تو پیٹ کے ا ندر و نی ا حشاء ی ا ر ہ ی ا ر ہ ہوجائیں 

 

 حضرت

 

 ث
ی
ر و ا 
ی 
ءو  بیہقی 

o کے عملوں کے عین مطابق ہوگییہ 

 

 پر کوئی ا ی ک ا یسی جزا  ہوگی جو ا ں

 

 ا و ر  ا س میں ا ں

 ی ا د تی نہیں 

 

ہوگیر



َّہُمۡ  کاَنوُۡا  لََ  یَرۡجُوۡنَ  حسَِابًا ابًا﴾ ۲۷﴿  انِ بوُۡا باِیٰتٰنَِا کذَِّ ﴾ ۲۸﴿  وَّ  کَذَّ

 َّ ہُمۡ انِ

لََ  یَرۡجُوۡنَ 

o  ر جائیت ،  ر جاء:میںا ر د و   ، 

 

گ)ا ر غوا ں

 

 ر ی

 

(سرح
*

حسَِابًا

بوُۡاوَّ   کَذَّ

 ِ ِ ب نَاایٰتٰ

ابًا لاتے ہوئے-کذَِّ

 

ھن
 
ح

 ی ا د ہ 

 

بہت ر

 کو -

 

ہمار ی ا  ی ا ت

نہ  توقع ر کھتے-

تھے-

کسی حسات  کی-

بے شک و ہ-

ا ا میدرجَاءً ، يَ رْج ورجََا وجر-ماد ہ

 

توقع ر کھنا، کری

کاَنوُۡا

لای ا  -

 

ھن
 
ح

ا و ر  ا نھوں نے 

کے هم معنیتَکْذِيبیہاں پہ  کِذَّاباً 



َّہُمۡ  کاَنوُۡا  لََ  یَرۡجُوۡنَ  حسَِاباً اباً﴾   ۲۷﴿  انِ بوُۡا باِیٰتٰنَِا کذَِّ ﴾ ۲۸﴿  وَّ  کَذَّ

تھےو ہ کسی حسات  کی توقع نہ ر کھتے 

لاا و ر  

 

ھن
 
ح

و ں نے ی ا لکل 
ہ

 

پ
 کو ا 

 

 د ی ا  ھاہمار ی ا  ی ا ت

For that they used not to fear any account (for their 
deeds) ؛They called Our revelations false with strong 

denial.



o 

 

 تمام جرا ئم کا ا ر تکات  ا س لیے کرتے تھے کہ و ہ کسی محاا ں

 

 ے پر ا یماں

 

د

 

 ے ا و ر  مؤا ج
سی

 ر  نہ ھا کہ ا سنہیں ر کھتے تھے۔ کسی جرم کا ا ر تکات  کرتے ہوئے ا نہیں

 

 کا د

 

 کسی ی ا ت

 ہ 

 

د

 

ہوگاجرم کا کوئی مؤا ج

o  بے د ر د ی سے بےی ا لکل نہ ہونے کی بنا پر  و ہ ا ندیشہکتات  کا حسات 

 

 ث
ی
فکر ر ہے ا و ر  ہان

 سے ا  گاہ کرنے کے لئے سنائی گئیں

 

 کو، جو ا س د ں

 

لاتے ہمار ی ا  ی ا ت

 

ن
 ھ
ح

ر ہے 

o 
سی
 سے ے محا

 

 ر  ہوجانے کا ا و ر  ا  ی ا ت

 

د

 

 نہ ر کھنےا لٰہیی

 

ا ک ہے ا و ر  پر ا یماں

 

ر ی
ط

 

خ
کا ا نجام کتنا 

ر  تخفیف
ی 
ر ا 
ی 
 ر ہ 

 

 نہ ہوگی بلکہ عذا ت  میں ا س کے نتیجے میں ملنے و ا لے عذا ت  میں د

ا  ر ہے 

 

گاا ضافہ ہوی

َّہُمۡ  کاَنوُۡا  لََ  یَرۡجُوۡنَ  حسَِاباً اباً﴾ ۲۷﴿  انِ بوُۡا باِیٰتٰنَِا کذَِّ ﴾ ۲۸﴿  وَّ  کَذَّ

أدخلنا الْنة مع الأبرارور، يقربنا إلى النال مَ عَ ل ِ ن ك   مِ نًَ أجرْ م  له  لَّ اَ 



﴾۲۹﴿  وَ کلَُّ شَیۡءٍ  اَحۡصَیۡنٰہُ  کتِبًٰا

کلَُّ وَ 

شَیۡءٍ 

ہُ نٰ اَحۡصَیۡ 

o  گنناء  إحْصاأَحْصَى يَ ْصِي

o  ؟کے معنی میں کیسے   گننے

o   ر  کرتے تھے پڑھا لکھا  نہ ہونے کی بنا پر  کنکریوں  پہ شماعرت

لکھ کر -کتِبًٰا   

چیز کو -

 ر  ا ی ک    -
ہ
ا و ر  

(ا س کو)هم نے       گن ر کھا ہے  -

ح ص ی: ماد ہ  
ا  : حَصَى يََْصِي

 

کنکر مار ی

لکھی ہوئی : کِتَابلکھنا :کَتَبَ 

IV )افعال(



﴾۲۹وَ کلَُّ شَیۡءٍ  اَحۡصَیۡنٰہُ  کتِبًٰا     ﴿  

 ر  چیز لکھ کر شمار  کر ر کھی ہے
ہ
ا و ر  هم نے 

And all things have We preserved on record.



o  میں ر ہے کہ نہ کوئی حسات  ہے نہ کوئییہ سرکش 

 

 کی لیکن ا  للہ نے سزا  ا س گماں

 

ا ں

 لکھ کرشمار  کرر کھی 

 

ہے ا ی ک ا ی ک ی ا ت

oا پور ے ا ہتمام کی د لیل ہے، یعنی ا س میں

 

 کا کوئی لکھ کر شمار  کری

 

ن ا ں
ش

 

ن
 کسی سہوو  

 نہیں 

 

ہےا مکاں

o ْ(۵۲/۵٤)الزُّب رِ فِ فَ عَل وْه  ء  وكَ لُّ شَي

oہے 

 

و ں نے کیا ہے و ہ ست  د فترو ں میں د ر ح
ہ

 

پ
ِ جو کچھ ا 

oسمجھتا ہے کہ جو کچھ میں کرر ہا ہوں ا س کی پوچھ گچھ 

 

سا ں

 

ن
 کرنے و ا لا کوئی نہیں ۔ ا 

د ا ئی د فتر میں

 

ا  عمل بھی ج

 

 لکھا جار ہا ہےحالانکہ ا س کا چھوٹے سے چھوی

﴾۲۹﴿  وَ کلَُّ شَیۡءٍ  اَحۡصَیۡنٰہُ  کتِبًٰا



َّزیِدَۡکُمۡ  الََِّ عَذَابً  (۳۰٪﴿افَذُوۡقُوۡا  فَلَنۡ ن

ذُوۡقُوۡافَ 

لَنۡ فَ 

 َّ کُمۡ زیِدَۡ ن

o دز ي : ماد ہ
o ِّب نیِ علِۡمًا زدِۡ وَقُل رَّ

o ا ئد : ا ر د و  میں 

 

 ی ا د ہ  ،   ر

 

 ی د   ،ر

 

ر
م

 و ا ئد ،   

 

ر

الََِّ 

عذا ت  -عَذَابًا 

مگر -

 ہ)چکھو پس -

 

ر
م

)

 ر  گز نہیں  -
ہ
تو      

 ی ا د ہ هم-

 

تم پر گے    کریں ر

 ی ا د ہ  زِيَدَةً ، د  يزَيِْ ادَ زَ 

 

ا  ر

 

ا ،   کری

 

 ھای

 

ر
ی 



َّزیِدَۡکُمۡ  الََِّ عَذَاباً ﴿ (۳۰٪فَذُوۡقُوۡا  فَلَنۡ ن

 ہ، هم تمہار ے لیے عذا ت  کے سو

 

ر
م
ا  کسی چیز ا ت  چکھو 

 ر گز ا ضافہ نہ کریں گے
ہ
میں 

So taste (the fruits of your deeds); for no 
increase shall We grant you, except in 

Punishment



ر ین•
ک

 

من

 و  

 

  ا فزو ں کابیاں

 

مکذبین کے عذا ت  ر و ر

 د ے ر ہا ہے •

 

  غضب پہ  شہاد ت

 

  شدت

 

ا سلوت  ِ بیاں

 میں و ا ر د  •

 

 ث
ی
 کہ ہےحد

 

ر ا  ں
ق
 

 

 ث
ی
 ی ا د ہ سخت ا  

 

ا ر  پر ست  سے ر

 

 ا ہل ی

 

 ث
ی
مجید میں یہ ا  

(ر و ا ہ ا بن ا بی حاتم، بحوا لہ حاشیہ کشاف)ہے۔ 

ذِهِ الْْيةَ ى أَهْل النَّار آيةَ أَشَد  مِنْ هَ عَنْ عَبْد اللََّّ بْن عَمْرو قاَلَ لََْ يَ نْزِل عَلَ •
(ثيَّکابن)»  نزَيِدك مْ إِلَّ عَذَابًا فَ لَنْ فَذ وق وا " 

 سے •

 

 ث
ی
 کی ا ت  سےمسلسل عذکہترد ی د  ہوگئی بھی کینظریہ ا س ا س ا  

 

 ح

 

ا ہل د و ر

جائیںطبیعتیں ا س کی عاد ی ا و ر  خوگر بن 

 کے ا س •

 

 میں  ا ں

 

 ح

 

ا  ر ہے عذا ت  د و ر

 

گامیں مسلسل ا ضافہ ہوی

َّزیِدَۡکُمۡ  الََِّ عَذَابً  (۳۰﴿افَذُوۡقُوۡا  فَلَنۡ ن



غَرَاماً  عَذَاهََاَ كَانَ اصْرِفْ عَنَّا عَذَاب جَهَنَّم إِنَّ ربَ َّنَا 

النَّارِ وبَ نَا وَقِنَا عَذَاب ربَ َّنَا إِن َّنَا آمَنَّا فاَغْفِرْ لنََا ذ ن  

نَةِ النَّ أَع وذ  بِكَ مِنْ عَذَابِ جَ إِنًَّ اللَّه مَّ  ارِ  هَنَّمَ وَمِنْ فِت ْ

ب َّنَارَ 


